
Volume pubЬlicato con il contrЉuto 
del Dipartimento di Italianistica 

Universita di Zagabria 

I saggi presenti in questo volume sono stati sottoposti а un processo di revisione 

а doppio cieco 

Collana: Quaderni del Mediterraneo 
Curatrici: Maria Rita Leto, Etarni Borjan, Т atjana Perusko, Каtја Rados-Perkovic 
Тitolo: Tra le due sponde dell'Adriatico: culture, storie е contatti. 

Studi in onore di Sanja Roic 

In copertina: Anfiteatro di Pola, foto di Igor Zirojevic 

ISBN: 978-88-6344-828-3 
© Copyright Ьу 
Casa Editrice Carabba srl 
Lanciano, 2025 

Printed in Italy 

Tra le due sponde dell'Adriatico: 
culture, storie е contatti. 

Studi in onore di Sanja 
. , 

ZC 

а cura di 

Maria Rita Leto, Etami Borjan, 

Т atjana Perusko, Katja Rados-Perkovic 

Carabba 



Sommario 

Maria Rita Leto, Etami Borjan, Tatjana Perusko, Каtја Rados-Perkovic 
Introduzione 9 

SEZIONE I 

Тradurre Vico 19 
Jiirgen Тrabant 

Leopardi lettore е lettura di poeti-filosofi: Dante, Nietzsche, Pirandello. 29 
Јп omaggio а Sanja Roic 
Morana Cale 

Nelle grotte del Carso: percorsi letterari tra il 700 е !'800 47 
Persida Lazarevic Di Giacomo 

Articoli di argomento montenegrino sulla rivista triestina «La Favilla» 69 
Olivera Popovic 

I canti montenegrini nei Canti illirici di Niccolд Тоттаsео 87 
Vesna ЮliЬarda 

La Pisana di Nievo е altre donne selvagge 103 
Maike Albath 

La Тorino dei viaggiatori е degli esuli croati nella seconda meta de!ГOt- 113 
tocento (1 Antunovic, II Tkalac, N Тоттаsео) 

Ljiljana Banjanin 



Zara nella cronaca vernacolare Vero Zaratin di Nade Piasevoli nel 
periodico settimanale «Zara» (1891) 
Nedjeljka Balic-Nizic е Zivko Nizic 

Тrieste е la terra di confine nella vita е nelle opere di Ivo Andric 
Marija Mitrovic 

Hvar - epicentro del mondo cosmopolita е artistico degli anni Venti е 
Тrenta del ХХ secolo 
Svetlana Seatovic 

129 

147 

159 

R.appresentazioni letterarie dell1mpresa di Fiume: П porto dell' amo- 187 
re di Giovanni Comisso е Danuncijada di Viktor Car Emin 
Marijan BoЬinac 

Lepistolario ramousiano, ипа repubЬlica delle lettere oltre i confini 205 
Gianna Mazzieri-Sankovic 

L1stria е il destino di Jrontiera 223 
Valnea DelЬianco 

La citta di Pola nelГimmaginario di chi va, chi resta е chi arriva 239 
Maria Rita Leto 

Predrag Matvejevic nella lingua е nella cultura macedone 253 
Anastasija Gjurcinova 

Il romanzo per ragazzi di jasminka Petrovic, Leto kada sam naucila 267 
da • letim: alcune osservazioni sulle strategie di traduzione di varieta 
linguistiche ( поп standard) dal serbo е croato all'italiano 
Ginevra Pugliese 

SEZIONE II 

Sanja Roic studiosa di Vladan Desnica 
Iva Grgic Maroevic 

285 

Sanja Roic е il Forum Тomizza 
Neven Usumovic 

ВiЬliografia degli scritti di Sanja Roic 
а cura di Marijana Misetic е Nevia Raos 

Profilo delle autrici е degli autori 

Indice dei nomi 

291 

297 

329 

339 



Hvar - epicentro del mondo cosmopolita е artistico 
degli anni Venti е Тrenta del ХХ secolo 

Svetlana Seatovic 

ESPANA е la nostra isola di Hvar, 
il fu Dobrovic, lo sceicco che Ьiancheggia nel Sahara, 

rn' appaiono di nuovo, come fantasmi, fuochi, inganni. 
Е il mio SiЬe impazzito, la Ьосса spalancata come uno scorfano. 

Milos Crnjanski, Lamento per Belgrado 

Nel contrihuto verra presentata l'isola di Hvar (Lesina) come luogo in cui 
hanno soggiornato artisti che hanno fatto parte del mondo letterario е ar­
tistico dopo la Prima guerra mondiale nel Regno di Jugoslavia. Lattivita 
di Josip Sihe Milicic, Niko Bartulovic, gli incontri е le gite in mare nei 
paraggi di Hvar е fino all'isola di Vis (Lissa) con Milos Crnjanski, Petar 
Dobrovic (pittore), sono da considerarsi come prime forme di scambio 
culturale е fonte di ispirazione. Negli anni Venti, е successivamente ne­
gli anni Cinquanta, sara Ivo Andric а trascorrere la maggior parte degli 
inverni а Hvar, come pure Aleksandar Vuco, Marko Ristic е Milan Dedi­
nac. Lintrecciarsi dei legami tra Sihe Milicic е Niko Bartulovic, scrittori 
di Hvar, е gli scrittori succitati е un fenomeno culturale particolare av­
venuto in un luogo d'incontro tra i piu importanti dopo la Prima guerra 
mondiale. Hvar, come fonte di ispirazione per i testi poetici е narrativi di 
Sihe Milicic е gli incontri con gli altri artisti creeranno quell' orientamen­
to cosmopolita е artistico del cosmismo. 

Parole chiave: Hvar, cosmismo, cosmopolitismo, luogo d' origine, Adria­
tico, poetica 

Gli studi finora condotti sulle opere di Josip Sihe Milicic е Niko Bar­
tulovic, ai quali Sanja Roic ed io abhiamo collaborato come redattrici, 
hanno portato alla luce molto piu materiale di quanto fossimo riuscite 
а pubЬlicare, aprendo una serie di nuove vie interdisciplinari allo studio 
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di questi scrittori е delle loro relazioni con altri contemporanei, sia in 
quanto letterati che diplomatici. Per questo il presente lavoro cerca di 
dimostrare, attraverso un approccio interdisciplinare - storico, letterario 
е anche diplomatico - come е per quale motivo gli artisti citati hanno 
sempre frequentato cosl volentieri l'isola di Hvar, la citta di Hvar е Stari 
Grad. Dopo il 1918 Hvar е stato il fulcro di un mondo cosmopolita, cosl 
come in modo diverso lo е stato anche in passato, attraverso la sua ricca 
stratificazione di culture е civilta, а partire dalla sua origine greca come 
Faros. Quando nel 1961 fu assegnato il premio Nobel а Ivo Andric, lo 
scrittore suhito dopo il suo rientro а Belgrado partl alla volta di Hvar, 
essendo quello 1' unico posto in cui poteva sentirsi sereno, tranquillo е 
trovare quegli attimi di felicita interiore che quest'isola gli offriva. 

I primi viaggi, che sono anche i piu famosi, sono quelli intrapresi da 
Milos Crnjanski con SiЬe Milicic е Petar Dobrovic in navigazione per 
mare sulle orme di Petar Hektorovic. Sull' onda dell' entusiasmo per la 
liЬerazione degli Slavi del Sud е la loro unificazione in un unico stato, 
si appassionarono а quell' eredita risalente а1 poema del poeta lesiniano 
La pesca е i discorsi dei pescatori (Ribanje i ribarsko prigovaranje), in cui е 
annotata la prima traccia comune agli slavi meridionali nella poesia epi­
ca popolare. Facendo riferimento ai primi scritti del noЬile Hektorovic 
basati sui canti dei pescatori come fonte di letteratura popolare, il gio­
vane Milos Crnjanski, SiЬe Milicic е Petar Dobrovic giungono а Brusje, 
villaggio natio di Milicic per avventurarsi in un viaggio per mare lungo i 
tragitti del noЬile rinascimentale Hektorovic. Si tratta di un vero е pro­
prio viaggio culturale di due poeti е un pittore dalla baia di Lucisce а Vis 
е dal villaggio di Milicic, Brusje, all'incantevole baia di Lucisce. Questi 
tre artisti salirono entusiasti su una piccola imbarcazione pronti а seguire 
l'itinerario rinascimentale di Hektorovic. II loro pericoloso viaggio, nel 
quale rischiarono la morte а causa delle forti correnti marine е delle tem­
peste, е rimasto impresso nella memoria di Milos Crnjanski е fu da lui 
narrato nella raccolta Lirica di Itaca е commenti (Lirika Itake е komentari). 
Con loro si aprl una nuova pagina poetica, storico-letteraria е artistica 
di Hvar, Brusje е Stari Grad all'inizio degli anni Venti del ХХ secolo nel 
Regno di Jugoslavia. 

La consapevolezza dell' esistenza di un' altra civilta legata а1 mare si svi­
luppa nella letteratura serba in un periodo che comincia alla fine della 
Prima guerra mondiale con autori come Ivo Andric, Milos Crnjanski, ma 
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anche con Rastko Petrovic, Milan Dedinac, Jela Spiridonovic-Savic. In 
seguito all'unificazione degli Slavi del Sud е alla creazione del Regno dei 
Serhi, Croati е Sloveni (dal 1929 Jugoslavia) nel 1918, molti scrittori, in 
particolare Crnjanski е Andric, nelle loro opere focalizzano la loro atten­
zione sul Mar Adriatico, in cui Hvar rappresenta un luogo particolare, 
un rifugio per una vita sana е una fonte di ispirazione. Nelle circostan­
ze sociali е politiche che hanno avvicinato gli scrittori а1 Mar Adriatico 
dopo la Prima guerra mondiale, Ьisogna anche considerare un aspetto, 
sottolineato con precisione in Caratteristiche psichiche degli Slavi del Sud 
(Psihicke osobine juznih Slovena) da Jovan Cvijic, geografo di professione, 
il quale sostiene che la Dalmazia е il suo entroterra sono un'unica entita: 

La Dalmazia е in realta solo la parte costiera dell' entroterra di­

narico. Non puo svilupparsi completamente se non come parte 

integrante di uno stato unico con quest' entroterra. [ ... ] La popo­

lazione dalmata piu numerosa е attiva е composta da immigrati 

provenienti dall'interno del paese1
. 

Milos Crnjanski inserisce, sia nella sua poesia che nel suo opus complessi­
vo - in particolare nei suoi diari di viaggio - i luoghi dell'Adriatico, le sue 
isole, Hvar, Brac (Brazza), Dubrovnik (Ragusa), Rijeka (Fiume), l'Italia, 
la Toscana, Roma, la Spagna е in particolare l'Andalusia. Se ci concentria­
mo esclusivamente sulla sua poesia, capiamo che Crnjanski vi ha incluso 
i ricordi di Fiume е 1' esperienza dei combattimenti sul fronte italiano del 
fiume Isonzo, i riflessi di Venezia, le tracce della pietra di Dubrovnik, cosl 
come le immagini del fiume Arno е della Toscana, in Strazilovo, nonche 
ricordi della sua visita а Corfu nella poesia Serbia. Lopus poetico di Milos 
Crnjanski abbraccia 1' Adriatico е il suo entroterra е, а partire dalla Lirica 
di Itaca (Lirika ltake) fino а ltaca е commenti (ltaka i komentari) - libro 
che sintetizza il suo percorso esistenziale е poetico - fino alla poesia Estate 
а Dubrovnik nell'anno 1927 (Leto и Dubrovniku godine 1927), compie un 
arco che comprende anche il suo soggiorno а Fiume presso 1' Accademia 
di Commercio Ungherese negli anni 1912/1913. Nelle sue opere viene 

1 Cvijic Ј., Psihicke osobine ]uznih Slovena, Srpska knjizevna zadruga, Belgrado, 2006, 
рр. 140-141. 
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unificata 1' esperienza del poeta, del soldato sul fronte occidentale (sull'I­
sonzo), i viaggi personali е le permanenze in Italia, а Corfu е а Roma, 
fino all' esperienza del suo soggiorno in Spagna negli anni Ћenta, che ha 
lasciato traccia nei diari di viaggio е nel romanzo Ипа goccia di sangue 

spagпolo (Кар spanske krvi). 
Sicuramente chi esprime il piu fedele е profondo sentimento nei con­

fronti di Hvar е Milos Crnjanski, impressionato anche dal crudele destino 
che colp1 SiЬe Milicic. Se volessimo tracciare una mappa dei viaggi di Cr­
njanski per mare lungo l'Adriatico е il Mediterraneo facendo un paralleli­
smo con la sua poesia, questo viaggio dovrebbe iniziare nel 1912-1913 ad 
Abbazia е а Fiume е а Susak dove scrive il romanzo Il figlio di Don Chisciotte 
(Sin Don Кihotov). Nella primavera del 1913 lascia l'Accademia е intra­
prende un viaggio nel Quarnaro per essere poi ricoverato, nella primavera 
del 1915, all' ospedale di Fiume. Segue la permanenza sulla linea occidenta­
le del fronte italiano, sul fiume Isonzo е nella citta di San Vito nel 1918, poi 
lo troviamo di nuovo, convalescente, ad Abbazia per cure mediche, е infine 
nel 1921 а Roma, da Andric, е а Firenze е in Toscana con Vida Ruzic, sua 
futura moglie. Nel 1921, а Fiesole, sulla collina sovrastante Firenze, scrive 
Strazilovo. А Hvar trascorre 1' estate con Petar Dobrovic da SiЬe Milicic nel­
la baia di Lucisce, е insieme viaggiano fino а Vis. Nell' agosto dello stesso 
anno е а Dubrovnik con Vida, dove annuncia il fidanzamento. Nell' estate 
del 1922 soggiorna а Herceg Novi (Castelnuovo) con Milan Dedinac е 
Rastko Petrovic. Nel luglio е agosto del 1924 trascorre le vacanze а Susak. 
Nel 1925 va а Corfu con la linea Bari-Brindisi-Corfu, torna а Bar (Anti­
vari) е raggiunge Dubrovnik, соте corrispondente del giornale belgradese 
«Vreme», in occasione del decimo anniversario della tragedia dei SerЬi nella 
tomba Ыu del Mar Ionio. Nel 1927 е 1928 intraprende una serie di soggior­
ni estivi а Dubrovnik, sull'isola di Korcula (Curzola) е in altri luoghi della 
Dalmazia, che lasciano un'impronta non piu sulle poesie della Lirica di Ita­

ca (1919), pubЬlicate da tempo, ma influenzano la suЬlimazione delle sue 
esperienze adriatiche nella scrittura dei Commenti alla Lirica di Itaca ( 19 5 8). 

II profondo legame tra Crnjanski е Milicic puo essere davvero compreso 
solo attraverso la loro esperienza е permanenza а Hvar, соте pure tramite 
i ricordi della baia di Lucisce, е le relazioni che si sono staЬilite е diventate 
durature. SiЬe Milicic, nativo di Brusje sull'isola di Hvar, е stato la figura 
centrale del movimento d' avanguardia. La sua affascinante personalita 
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attirava tutti quelli che gli stavano accanto е, grazie alle sue conoscenze е 
а1 suo spirito, la sua Hvar divenne un luogo cosmopolita е noto. 

II ruolo di Milicic nella creazione del movimento d' avanguardia dopo 
il 1918 е straordinario, poiche era uno dei pochi scrittori che gia prima 
della guerra aveva conosciuto 1' espressionismo tedesco е il futurismo ita­
liano. Anche prima della Prima guerra mondiale aveva collaborato atti­
vamente alle riviste letterarie «Srpski knjizevni glasnik», «Bosanska vila», 
«Brankovo kolo», «Delo», е successivamente con le riviste «Кrfski Zaba­
vnik», «Dan», «Misli», «Jadranska straza», «Zenit» е «Rec i slika». Non а 
caso gia nel 1911 aveva esposto le sue prime opere d' arte visiva а Vien­
na е nel 1921 si era esiЬito а Belgrado insieme а Petar Dobrovic, Sava 
Sumanovic е Zivorad Nastasijevic. ЕЬЬе un ruolo di primo piano anche 
nell'istituzione del PEN club serbo. 

Lopera di Milicic е permeata dalle immagini dei pini, degli ulivi, del 
mare della natia Hvar, ma anche di corpi celesti: il Sole, le stelle е la Luna, 
соте concetti fondamentali del suo programma cosmico basato sul mito 
solare che permea le opere dei poeti tedeschi dei primi decenni del ХХ se­
colo. Milicic era un uomo di straordinaria bellezza, dotato di talento, ama­
to dalle donne, соте testimoniato da Crnjanski е Cosic, una personalita 
cosmopolita che ha realizzato la maggior parte delle sue opere а Belgrado. 

Crnjanski torno а parlare dell'Adriatico in modo particolare anche 
dopo la Grande guerra quando, nel 1921, soggiorno presso Milicic а 
Hvar. All' ероса leggevano Hektorovic il che rappresenta un chiaro ri­
ferimento а1 "nostro" mare е alle tracce che si trovano esclusivamente 
nelle poesie popolari. La cultura della memoria, di cui oggi scrive Alaida 
Asman, ci da conferma di cio di cui Crnjanski е la sua generazione di 
poeti erano consapevoli. Nell' opera di Crnjanski l'Adriatico era riflesso di 
un "noi" collettivo esattamente соте viene illustrato da Asman: ogni "io" 
е collegato а un "noi" che fornisce basi fondamentali alla propria iden­
tita. Le diverse comunita di "noi" а cui un individuo si lega, riflettono 
uno spettro di appartenenze eterogenee, piu о meno esclusive2

. In questa 
chiave puo essere compreso anche Milos Crnjanski che, nel 1913, si av­
vicina agli Slavi а Fiume - incoraggiato dalla rivolta nella marina militare 

2 Asman А., Duga senka proslosti: kultura secanja i politika povesti, trad. di D. Gojkovic, 
BiЬlioteka ХХ vek, Belgrado, 2011, р. 19. 
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austriaca composta in gran parte da Slavi - ossia anche alla Neretva, ai pi­
rati е all'uso del "dialetto meridionale". La questione identitaria di Milos 
Crnjanski nel grande stato multietnico in cui е nato е dalla cui parte ha 
poi combattuto per una serie di circostanze nella Grande guerra, dimo­
stra che il Ьisogno dell'individuo di costituire un'identita е spesso legato 
alle diverse comunita di "noi" che compongono 1' unita storica е culturale 
dell'Adriatico. 11 ricordo inteso соте elemento costitutivo dell'identita 
affiora in Crnjanski nella poesia AlГAdriatico (Jadranu), dove compare 
tutta la complessita di questo territorio, la sua geofilosofia е la conferma 
identitaria, in un' immagine integrale del Mare Adriatico dal lato slavo. 
Ed е proprio Asman а dirci che i ricordi non possono esistere in manie­
ra isolata, ma sono interconnessi con i ricordi degli altri grazie alla loro 
struttura che si intreccia, si interseca е, proprio per la loro capacita di 
collegarsi, si rafforzano reciprocamente3. 

Crnjanski scopre il cosmismo nella terra di Milicic е vi trova rifugio 
per la sua "anima ferita'' che cerca расе. Per un poeta nato nel "fango" del 
Banato lo spazio mediterraneo е adriatico offre una visione е un' immagine 
nuova del mondo, una sorta di rifugio per tutti gli spiriti sradicati, соте 
era Crnjanski росо prima е dopo la Grande guerra. Е profondo il legame 
tra questi due poeti di origini molto diverse, ma con destini molto simili. 
Novica Petkovic е stato il primo tra gli interpreti dell' opera di Crnjanski 
а sottolineare la sua affinita con 1' opera di Milicic, ma anche con lo spazio 
"mistico" dell' Adriatico: 1' erotismo con un sottofondo mistico attrihuito 
al ''Ьacino" adriatico risolve un conflitto piuttosto intenso, una tensione 
quasi costante presente nella Lirica di Itaca а cavallo tra il lussurioso е il 
sacro. Avvicinandosi all' erotismo, Crnjanski allo stesso tempo apriva per 
la propria poesia una quarta dimensione - соте si amava dire all'inizio 
del secolo - che nell' espressionismo, е in generale negli anni Venti, veniva 
da noi di regola considerata cosmica. Negli anni Venti aleggiava nell' aria, 
addirittura, il motivo delle Nozze Sacre. Cosl in un breve ritratto di SiЬe 
Milicic pubЬlicato nell' aprile del 1923 dalla rivista «Misao», si dice espli­
citamente che egli "celebra la leggerezza mistica dello spirito, che aspira 
ad un' unione erotica del cielo е della terra''4. Da qui si deduce che Milicic 

3 Ivi, р. 23. 
4 "[ ... ] opeva misticnu lakocu dusevnosti, koja eroticno cezne za spajanjem neba i 
zemlje", cit. in Petkovic N., Lirske epifanije Milosa Crnjanskog, Srpska knjizevna zadru-
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sia "cosmico". Ed е certo, del resto, quanto Crnjanski fosse vicino а Mi­
licic, il cui destino intrecciava nei propri testi - un aspetto questo che va 
ancora adeguatamente chiarito5. 

Nella Lirica di Itaca е commenti Crnjanski ricorda che di ritorno da 
Parigi nel 1921 aveva soggiornato quell' estate da Milicic, in una casa 
di pescatori а Lucisce, sull'isola di Hvar. С' era con loro anche il pittore 
Petar Dobrovic. Di quel soggiorno Crnjanski conserva in particolare il 
ricordo di una battuta di pesca lungo il tragitto da Hvar а Vis. Соте gia 
accennato, in quegli anni di dopoguerra i due poeti е il pittore voleva­
no leggere Hektorovic е innescare ricordi е memorie collettive da loro 
condivise, risalenti ai tempi piu remoti della stesura dei poemi popolari. 
Crnjanski scrive: 

Un giorno - per leggere Hektorovic, in mare - partimmo da Hvar 

а Vis nella barca di un giovane ingegnere di Brac. А mezzogiorno 

il sole picchiava forte, е il vento era calato. Remavamo е Petar si 

era tirato indietro. Sfruttava quel росо di ombra che la vela piegata 

poteva fare. Ero furioso е per росо non lo colpii con un coltello. 

Arrivammo, litigando, di fronte а1 porto di Vis. Ма il vento di 

bora era gia talmente forte, le onde cosl alte, che non riuscim­

mo ad entrare nel porto :6.no а mezzanotte. Dalla scogliera sulla 

riva riecheggiavano le voci di coloro che gridavano: "Nave, tien'ti 

а destra!" Se fosse successo il peggio, SiЬe, forse, dico forse, se la 

sarebbe cavata. Petar, no. Io decisamente no6. 

11 tentativo di entrare in armonia con la natura е con il patrimonio cultu­
rale al largo tra Hvar е Vis in questa navigazione poetica, storico-letteraria, 

ga, Belgrado, 1996. 
5 Ivi, р. 50. 
6 "Jednog dana, - da Ьismo citali Hektorovica, na moru, - posli smo sa Hvara na Vis, 
u camcu jednog mladog inzinjera sa Braca. U podne sunce је Ьilo pripeklo, а vetar рао. 
Veslali smo i Petar nije vukao. Iskoristio је опо malo senke sto је savijeno jedro davalo. 
Pobesneo sam i mal' ga nisam, nozem, udario. Stigli smo, u svadi, pred luku na Visu. 
Med:utim, bura је tada vec Ьila tako jaka, talasi toliki, da nismo uspeli, do ponoci, da u 
luku ud:emo. Sa stena, na obali, odjekivao је glas onih koji su nam dovikivali: 'Вrode, 
drz' se desno!' Da је doslo do najgoreg, SiЬe Ьi, mobla, kazem mobla, isplivao. Petar, ne. 
Ја, sasvim sigurno, ne", Crnjanski М., Itaka i komentari, Nolit, Belgrado, 1959, р. 37. 
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culturale ed esistenziale, si concluse in una disastrosa disarmonia in cui i 
venti е la tempesta fecero sl che 1' esistenza dei tre artisti fosse minacciata. La 
morte era quasi certa. In nessun altro luogo la ll4tura о lo spazio е 1' uomo si 
trovano in una simhiosi cosl forte come nel Mediterraneo, ma all' esperienza 
vissuta dai due poeti е dal pittore si aggiunge anche la consapevolezza della 
presenza di un patrimonio culturale, avendo loro tentato di seguire le orme 
di Hektorovic. Questa sorta di triangolazione, dalle caratteristiche di расе е 
pericolo in mare, di ricerca intellettuale del patrimonio culturale е dell' uso 
del corpo come mezzo di avventura, ci offre un'immagine del tipico mon­
do mediterraneo. In questo quadro, ricco di storia е memoria culturale, la _ 
forza del corpo che rema е l'imprevediЬilita della natura creano uno schizzo 
simbolico che е il paradigma dell'inizio della cultura eurocentrista. rarmo­
nia е la disarmonia tra 1' uomo е la natura hanno generato, in questo evento 
letterario е culturale, l'immagine di un essere poetico crocifisso che desidera 
essere parte della natura е del suo patrimonio culturale. Lo spazio nativo 
di Lucisce е stato per Milicic il porto di partenza alla volta del mondo. На 
portato con se tutti gli oggetti naturali е i manufatti facendo riaffiorare 
sempre i concetti simbolici del mare, dei pini, delle onde е delle insenature, 
per ritornare, alla fine del suo cammino esistenziale е poetico а quelle origi­
ni. Sebbene sia ancora росо chiara la morte Ьiologica di Milicic all' ospedale 
partigiano di Bari, la sua opera poetica si е sostanzialmente conclusa con la 
raccolta Apocalisse (Apokalipsa) е con le Donne di Dio (Bozje zene), rimaste 
manoscritte а Lucisce, mentre sono apparse postume le Dieci poesie per i 
partigiani (Deset pjesama partizanima). La questione centrale dell'opera di 
Milicic е il rapporto tra natura е uomo, la sua armonia е disarmonia che е 
la base del programma avanguardista del cosmismo. Oltre ad avere suhito 
il fascino della natura, Milicic ha avuto anche un' educazione е formazione 
gesuitica, acquisite nella casa natale. 

I processi di raddoppiamento delle prospettive visive е la formazione 
indiretta di una doppia immagine dello spazio е della posizione del sog­
getto poetico contriЬuiscono alla complessita delle strutture simboliche. 
Crnjanski, nello stesso commento alla poesia All'Adriatico (Jadranu) ri­
porta che, di ritorno da Parigi nel 1921 ha soggiornato da Milicic а Hvar, 
aggiungendo: "con noi с' era anche Petar Dobrovic" ,7 descrivendo il viag-

7 "Sa nama је Ьiо i Petar Dobrovic", ibidem. 
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gio, la tempesta е la lettura di Hektorovic. Narrando la loro avventura in 
mare, viene evidenziato anche il parallelismo culturale е storico-letterario 
tra i versi di Hektorovic е il momento attuale vissuto dagli artisti dediti 
all' avventura. r atmosfera legata alle esperienze vissute sulle isole adria­
tiche, alle combricole di pittori е poeti hanno ispirato Crnjanski е tutta 
quella generazione vicina ai movimenti d' avanguardia. Si е formata cosl 
una "patria eletta'' delimitata dallo spazio del mare, delle isole, delle coste 
е dal patrimonio culturale degli Slavi del Sud. Nel suo liЬro dedicato al 
tema dello spazio, affrontato da una prospettiva multidisciplinare, Josip 
Uzarevic esamina anche la funzione dello spazio nativo е della realta vir­
tuale come percorso necessario per un ritorno а se stessi nel ХХ secolo: 

Per questo motivo verra riaffermata, senza dubЬio, l'idea di luogo na­

tio. Arricchita dall' esperienza globale, cioe dalla consapevolezza che 

tutte le forme е i meccanismi della vita sono intimamente collegati 

proprio alla Terra - ai suoi continenti е ai suoi mari, :fiumi е laghi, alla 

sua atmosfera ( cielo) е al suo nucleo incandescente, al suo suolo е alla 

forza di gravita che ci tiene stretti а se -1' idea di luogo natio acquistera 

nuova forza е nuovo splendore8. 

Il paradosso della vicinanza di Crnjanski, uomo della Pannonia, al pae­
saggio del Mediterraneo е al mare, е meglio espresso dallo stesso poeta 
che spiega 1' origine della sua poesia All'Adriatico: 

Voglio dire che 1' amore per il mare е altrettanto possiblle quanto е 

possЉle che un uomo ami infinitamente una donna. Ed е sciocco cio 

che un autore croato ha detto su di me, che un uomo del Banato non 

puo percepire la bellezza dell'Adriatico, о comprendere la Toscana9. 

8 "Zato се, nedvojbeno, opet doci do орсе afirmacije zavicajne ideje. Oplemenjena glo­
balnim iskustvom tj. spoznajom da su svi oЬlici i svi mehanizmi zivota najintimnije 
povezani upravo sa Zemljom - s njezinim kopnom i morima, rijekama i jezerima, s nje­
zinom atmosferom (nebom) i uzarenim sredistem, njezinim tlom i gravitacijskom sna­
gom kojom nas privija uza se - ideja zavicaja doЬit се novu snagu i novi sjaj", Uzarevic 
]., Mobiusova vrpca: knjiga о prostorima, SluzЬeni glasnik, Belgrado, 2011, р. 383. 
9 "Hocu da kazem da је ljubav prema moru isto tako moguca kao mogucnost da covek 
voli, beskrajno, jednu zenu. I da је glupavo sto је о meni jedan hrvatski knjizevnik re­
kao, da Banacanin ne moze osetiti lepotu Jadrana, ili razumeti Toskanu", Crnjanski М., 

167 



SVETLANA SEATOVIC 

Crnjanski si difendeva cos1 dalle accuse ripetute da critici, i cui pregiudizi 
nei confronti del luogo natio е di quello immaginario degli scrittori rap­
presenterebbero una sorta di violazione о di paradosso poetico. 

Lidea di collegare tutto а tutto е di integrare 1' esperienza personale 
nella totalita con cui ci si confronta, ha un senso е un' enorme carica 
emotiva nell'universo. Е questo il cosmismo di Milicic che ispirava gli 
altri intellettuali dopo la guerra, al caffe "Mosca'', ai tavoli con le tovaglie 
а quadretti, mentre un'immagine poetica е sociale del mondo prebellico 
si andava sgretolando е prendeva forma l'immagine del nuovo mondo 
postbellico. Е questo il motivo per cui Milos Crnjanski, lvo Andric, Ra­
stko Petrovic, Stanislav Vinaver guardavano а Sihe con ammirazione -
scoprendo anche loro quella disintegrazione del mondo che Milicic aveva 
percepito е compreso viaggiando per l'Europa durante la Grande guerra, 
da Nis alla Russia е а Corfu. Soltanto uno spirito costruttivo come quello 
di Milicic poteva incorporare in una solida struttura tutto cio che si per­
cepiva attraverso 1' emoziohe, dando forma а una nuova religione poetica 
еа una nuova poesia. ln La notte dell'annegamento (Noc utapanja), Milicic 
sviluppera l'idea base, che е stata parte del sentimento poetico е umano 
dopo la Grande guerra: un lavoro di introspezione, autocomprensione е 
autoriflessione, con un sentimento di dolore predominante. Ancora una 
volta 1' uomo е immerso nel natio amhiente mediterraneo, dove "gemono 
i pini" nelle baie nascoste е "gemono le onde" nelle "grotte delle coste": 

Sto scavando sempre piu in me stesso, come un coltello nel cuore 

di qualcuno, / Sempre piu in profondita, sempre piu in profon­

dita / nel mio stesso essere! / All'improvviso, esce da me un grido 

oscuro е terriЬile: / Dolore! [ ... ] Dolore! / Dolore! Dolore! Da tut­

to, in tutto: Dolore! Dolore! Dolore! / Cadono con gemiti, come 

frutti, le stelle dai rami. / I pini gemono dolorosamente dal buio 

delle valli nascoste / Le onde risuonano terrihilmente nelle grotte 

delle coste. / Come il fiume piu scuro, il dolore scorre da tutto me 

stesso, / da tutti i miei cinque sensi: scorre dalla vista, dall'udito, 

dall' olfatto, dal gusto, dal tatto: / Dolore! Dolore! Dolore!1° 

Putopisi I, а cura di N. Bertolino, ZaduЊina Milosa Crnjanskog / LAge D' Homme / 
ВIGZ ISКZ, Belgrado-Losanna, 1995, р. 37. 
10 "Idem sve duЬlje u sebe, kao noz u necije srce, / Sve duЬlje, sve duЬlje do svoje / 
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Denudare 1' anima е lo stato d' animo di un essere affiitto dal dolore av­
viene nuovamente, е non casualmente, nello spazio della prima infanzia, 
in quel mondo di pini, baie, onde. Soltanto in quello • spazio naturale, 
che per 1' essere poetico е ancestrale, si possono udire il gemito е 1' есо 
del dolore che provengono dall' essenza primordiale del soggetto poetico. 
1 topoi dello spazio nativo mediterraneo sono particolarmente evidenti 
nel processo di scoperta dello stato spirituale dell' essere poetico. Lessere 
е Physis, соте gia definito da Eraclito nel periodo presocratico, е que­
sta ripartizione basata sull' origine (Physis е Тесhпе), viene ripresa poi da 
Aristotele. La Physis di Milicic trova fondamento nell' amhiente di Hvar, 
con l'insenatura di Lucisce come punto focale. Questo logocentrismo е il 
punto focale in cui si fondono la natura mediterranea е il corpo che speri­
menta il dolore, sia mentale che fisico, riversandosi nel testo condizionato 
dalle forme del patrimonio di una determinata zona. Alla base del tragico 
mondo di Milicic с'е l'isola natia di Hvar, luogo d'origine della (dis)ar­
monia tra natura е uomo che, seppur distaccatosi dalle sue radici, rimane 
profondamente legato ad esse. Milicic percepisce profondamente la gran­
de fusione di spazio е tempo attraverso i simboli dei "pini che gemono". 

Qui е altrettanto importante ricordare gli studi di Sanja Roic che han­
no messo in evidenza 1' enorme influenza della lirica italiana del XIII е 
XIV secolo su questo poeta. Come ha notato Uzarevic, in quel periodo 
"l'uomo comincia а comprendere se stesso come elemento centrale dello 
spazio е del tempo, il che genera una specie di soggettivizzazione del­
lo spazio е oggettivizzazione del tempo"11

. Oltre all'influenza della lirica 
italiana medievale, Milicic trova una reciprocita tra spazio, tempo е ani­
ma anche nelle idee futuriste, scoperte durante il suo soggiorno а Roma 
nel 1911. 11 29 maggio 1911 Umberto Boccioni, teorico del futurismo, 
sottolinea che lo scopo di ogni opera d' arte е quello di rappresentare le 

sopstvene srzi! / Odjednom iz mene se vinu mracan i uzasan krik: / Bol! / [ ... ] Bol! / 
Bol! Bol! iz svega, u svemu vice: Bol! Bol! Bol! / Padaju s jaukom, kao plodovi, zvezde sa 
grana. / Jaucu borovi bolno iz mraka skritih uvala / Јесе valovi strasno u pecinama obala. 
/ Као najcrnja reka bol tece iz celoga mene, / iz svih mojih pet cula: iz vida, sluha, njuha, 
ukusa, opipa, tece: / Bol! Bol! Bol!", Almanah Branka Radicevica, Savitar, Belgrado, 
1924, senza paginazione. 
11 

"[ ••• ] covjek pocinje sebe razumijevati kao ishodiste prostora i vremena, ра se moze 
govoriti о svojevrsnoj subjektivizaciji prostora i objektivizaciji vremena", Uzarevic Ј., 
Mobiusova vrpca: knjiga о prostorima, SluЊeni glasnik, Belgrado, 2011, р. 6. 
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emozioni, concentrandosi in particolare sulla rappresentazione della si­
multaneita di diversi stati d' animo. Nella poesia Lettera dall1talia (Pismo 
iz Italije), Milicic mettera in risalto proprio questo elemento dei futuristi 
italiani affermando che "[ ... ] vale di piu il disegno di un bamЬino о di 
un pazzo che non quello del piu grande genio, perche nel primo troviamo 
l'anima denudata, senza tracce di tragedia'' 12

. In questo modo si possono 
percepire piu chiaramente le varie influenze е le fonti che hanno spinto 
Milicic а esplorare il segreto dell' anima е dei suoi stati primordiali. In 
questa direzione si sviluppa anche la liricita del Libro della gioia (Knjiga 
radosti) е del Libro dell'eternita (Knjiga vjecnosti). 

Oltre а ispirarsi а1 cosmismo - che rappresenta una forma avanguardista 
- Milicic trae spunto anche dall'itinerario mediterraneo nativo, cosicche 
troviamo nella sua poesia le stelle, il sole, la luna, il simbolico mezzogiorno, 
il pino, l'ulivo, il mare. Attraverso l'intero opus si sviluppa il mito solare, 
che е una forma di unione, di armonia dell'uomo con la natura. Quanto 
а1 Libro della gioia, Тin Ujevic sottolinea che il poeta della gioia "intro­
duce nel verso il segreto degli spazi infiniti, la poesia ubriaca di cielo, di 
mare е di terra'' poiche possiede "un sentimento della natura immediato, 
sincero, non imparato sui liЬri" 13 . Roic offre una delle possihili risposte 
alla domanda sull' origine del sentimento della natura di Milicic: "Penso 
che questo sentimento della natura di Milicic sia stato elaborato nella pa­
rola poetica in base all' esperienza tratta dalla poesia italiana, da Francesco 
d' Assisi а Leopardi, fino ai piu recenti, Carducci е Pascoli, poeta che ha 
introdotto nella poesia i suoni della natura, fino а1 solare D'Annunzio"14

. 

12 "[ ... ] vredi vise crtez nekog deteta ili ludaka od crteza najveceg genija, zato sto u 
prvom pronalazimo golu dusu, bez primjesa tragedije", Milicic Ј. S., Pismo iz Italije, 
«Bosanska vila», 11/12, 1911, р. 181. 
13 "[ ... ] u stihu razumije tajnu beskonacnih prostora, pjanu poeziju neba, mora i zem­
lje" "neposredno, iskreno, neknjisko osjecanje prirode". Ujevic Т., Sibe MiliШ: Кnjiga 
radosti. Poezija Sibe Milicica, in: Id., Kritike, prikazi, clanci, polemike и hrvatskoj i srpskoj 
knjizevnosti, Sabrana djela VII, Znanje, Zagabria, 1965, р. 109. 

14 "Mislim da је taj Milicicev osjecaj prirode elaboriran u pjesnicku rijec na temelju 
iskustva talijanskog pjesnistva, od Franje Asiskog do Leopardija, te novijih, Кarducija i 
Paskolija, pjesnika koji је u poeziju unio zvukove prirode, te solarnog Danuncija", Roic 
S., Sunce i zvijezde и Milicicevoj Кnjizi radosti, in: Banjanin Lj., Lazarevic Di Giacomo 
Р., Roic S., Seatovic S. (а cura di), Il SoleLuna presso gli slavi meridionali II, Edizioni 
dell'Orso, Alessandria, 2017, р. 138. 
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Nel suo amЬiente nativo, tra i pini del Mediterraneo, Milicic cerca 
un'immagine cosmopolita del mondo che si intreccia con le tendenze 
avanguardistiche contemporanee, scoperte nel primo espressionismo te­
desco durante i suoi studi а Vienna, е nel futurismo italiano, conosciuto 
nel 1911 durante un anno di studi а Roma, ma anche · nella filosofia di 
San Francesco d'Assisi. Che ci sia una prevalenza dell' amЬiente nativo 
come forma universale di cosmismo, lo si deduce proprio da un passaggio 
de La notte dell'annegamento in cui si manifestano alcune delle fondamen­
tali caratteristiche della poesia di Milicic: 

Sopra di me с' е sempre il fruscio del ramo del mio pino natale. / 

Non guardo ma so: / su ogni aghetto trema una stella, / е su tutta 

la chioma una corona di stelle splendenti. / Il mio pino е ora un 

meraviglioso, enorme Albero di Natale! / Sotto di esso, immerso in 
me stesso, seggo е aspetto incessantemente15 . 

Per Milicic 1' armonia tra uomo е natura, 1' unione tra pino nativo е il se 
della fiqura poetica, costituiscono la base attraverso cui si immerge in se 
stesso. Е importante notare che Milicic trova grande ispirazione negli 
spiriti costruttivi del Тrecento italiano. Non е un caso che una delle sue 
prime poesie, tratta dalla raccolta Poesie (Pjesme) е pubЬlicata nel 1907 а 
Vienna, sia dedicata а San Francesco d'Assisi. Mentre i contemporanei di 
Milicic (М. Crnjanski, I. Andric, S. Vinaver, R. Petrovic) nell' esperienza 
della guerra е nelle sue traumatiche conseguenze trovano раша, dolore, 
delusione е vuoto, lui giunge а un' altra conclusione: 

Noi abhiamo perso la grande Gioia della vita, che sgorga dal riso 

festoso dei bamhini, dal canto degli uccelli, dal fruscio dei rami 

verdi е dal gioco innocente degli agnelli. La Gioia eterna della vita, 

che sgorga come fonte eterna dalla terra, "una sorgente di acqua 

viva''; che scorre attraverso la luce е il calore del sole е nel movi­

mento gioioso del tutto. Nel nostro sentimento riverbera ancora 

15 "N d v • k d Ь . а а mnom sum1 uve ro nog ora m1 grana. / Ne gledam а znam: / na iglici mu 
svakoj trepti ро jedna zvezda, / а na citavoj krosnji Ьlistavih zvezda kruna. / Bor је тој 
sada divno, ogromno Bozicnje Drvo! / Pod njim, utonuv u seЬi, sedim i cekam nepre­
stano", Almanah Branka Radicevica, Savitar, ор. cit. 
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una debole luce di quella Gioia, perche non possiamo vivere senza 

di lei: е il senso della vita; ma, incapaci di rimuovere tutti gli o.sta­

coli che ci impediscono di raggiungerla, ne troviamo il surrogato: 

l'Allegria16
. 

Crnjanski ha coltivato le sue amicizie е mostrato particolare attenzione 
е rispetto nei confronti dei poeti е degli artisti con cui ha navigato per 
le isole dalmate. Egli е stato, соте abblamo gia notato, particolarmente 
vicino all' amico Milicic, е questo legame lo ha avvicinato non solo ai suoi 
contemporanei, ma anche а quegli artisti che in qualche modo sono legati 
all'Adriatico, alla Dalmazia о all'Italia. Dragan Acimovic, ricordando il 
suo incontro con Crnjanski а Londra, scrive: "Amava molto SiЬe Milicic, 
che sembrava essere un grande amico. Della sua perdita tюn riesce а far­
sene una ragione" 17. Acimovic cita il verso da Lamento per Belgrado in cui 
Crnjanski dice: "Е il mio Sibe impazzito, la Ьосса spalancata соте uno 
scorfano ... ". Secondo i ricordi di Acimovic, Crnjanski parlava in maniera 

commossa anche di Dobrovic: 

[ ... ] amava anche Petar Dobrovic, soprattutto il suo modo di rac­

contare con accento е parole ungheresi; amava poi il suo tono sel­

vaggio е virile. Qui Crnjanski mi ha riferito cio che, prima della 

guerra, avevo sentito da Bosko Tokin. Alla domanda: "Qual е 1' es­

senza della creazione artistica?" Dobrovic rispose: " [ ... ], chi non 

се l'ha non dovrebbe dipingere". Е come fu tragica la morte di 

Dobrovic in ascensore, racconta Crnjanski, е che bellissima donna 

aveva come moglie. Qui Crnjanski sospiro. Notai che non aveva 

16 "Mi smo izguЬili veliku zivotnu Radost, sto Ьiје iz klika radosne dece, iz kljuna 
pevacice tice, iz sumora zelenih grana i bezazlene igre jaganjaca. Vecitu zivotnu Radost, 
sto Ьiје, kao veciti izvor iz zemlje, 'kladenac vode zive'; sto struji kroz svetlost i toplinu 
sunca i kroz radosni pokret svega. U osecanju nasem jos odseva neko Ыеdо svetlo te 
Radosti, jer mi ne mozemo ziveti bez nje: ona је sadrzaj zivota; ali, nesposobni da otklo­
nimo sve prepreke, koje nam pristup do nje prece, pronalazimo njen surogat: Veselje.", 
Milicic Ј. S., Knjiga radosti, Izdavacka knjizarnica Gece Kona, Belgrado, 1920, рр. 1-2. 
17 "Mnogo је voleo SiЬa Milicica koji је, izgleda, Ьiо zlatan drug. Ne moze da ga prezali". 
Posebno Acimovic istice da Crnjanski ne moze da prezali SiЬu navodeci stih iz Lamenta 
nadBeogradom u kome Crnjanski kaze: "Мој SiЬe poludeli, zinuo kao pes ... ", Acimovic 
D., Sa Crnjanskim и Londonu, ''Filip Visnjic", Belgrado, 2005, р. 64. 
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mai parlato di qualcuno о di qualcosa con tanto affetto е che lo 

avesse fatto sospirando18
. 

I ricordi degli spazi dell'Adriatico, dell'Italia, sia attraverso la poesia che 
attraverso i commenti che scrisse quaranta anni dopo а Londra, е poi nel 
carteggio con gli scrittori, le allusioni е i ricordi di Milicic, Dobrovic, 
Dedinac, Petrovic - indicano, nel complesso, un legame duraturo con gli 
amici vicini а uno speci:6.co spazio marino е costiero. Esattamente соте 
dice lui stesso nei commenti alla Lirica di Itaca: е rimasto fedele а1 mare, е 
qui si chiude il cerchio delle sue ricerche е delle sue eterne ossessioni. Un 
ricordo molto commovente di Milicic, dell' amblente diplomatico е del 
mare, Crnjanski lo offre in Embahade (Ambasciate). Crnjanski е Milicic si 
incontrarono anche а Bled il 21 agosto 1938, durante la conferenza della 
Piccola Intesa, е quell'incontro fu molto importante, in quanto l'ultimo. 
All' ероса si trovavano а Bled anche Andric, in veste di Ministro degli 
Esteri, е Jovan Ducic, ambasciatore in Romania. Condividevano tutti 1' a­
more per Roma, l'Italia е 1' arte italiana. In quel periodo, Milicic era Con­
sole generale nei Paesi Bassi. Era un bell' uomo, dall' aspetto imponente, 
un vero dongiovanni. Crnjanski racconta che, tra una storia, una nuotata 
nel lago di Bled е il vantarsi per aver conquistato una bella ragazza di Du­
brovnik, Milicic gli avesse confidato che aveva guadagnato abbastanza per 
passare il resto della sua vita а viaggiare per il mondo su una nave. Dopo 
quel felice incontro, Crnjanski conclude: 

SiЬe non е mai diventato Ministro, ma 1' anno successivo gli е 

piombata sul consolato una bomba di Hitler. II consolato е crolla­

to е lui si е salvato per miracolo. l.Ъо visto l'ultima volta а Bled. La 

mente dell'uomo va per mare, mentre la morte е alle sue spalle19
. 

18 "Voleo је takod:e Petra Dobrovica, narocito njegov nacin pripovedanja sa mad:arskim 
akcentom i ubacivanjem mad:arskih reci; njegov brutalan, muski ton. Tu mi је Crnjanski 
rekao ono sto sam pre rata, cuo od Boska Tokina. Upitan: Sta је sustina umetnicke 
kreacije? Dobrovic је odgovorio: '[ ... ] ko ga nema neka ne slika.' I kako је samo tragicno 
umro Dobrovic, u liftu, rece Crnjanski, а kakvu је lepoticu za zenu imao. Tu Crnjanski 
samo uzdahne. Nisam primetio da је о ma kome ili о ma kojoj govorio sa toliko topline 
i to propratio uzdahom." Ivi, р. 65. 
19 "SiЬe nikad nije postao ministar, nego је na konzulat iduce godine doЬio Hitlerovu 
bombu. Konzulat se srusio i jedva se spasao. Na Вledu sam ga poslednji put video. Um 

173 



SVETLANA SEATOVIC 

Lossessione per il mare е i viaggi е comune а tutta quella generazione di 
scrittori, ma possiamo dire che soltanto Crnjanski аЬЬiа descritto in tutte 
le sue opere un' ampia gamma di spazi mediterranei, anche se rion erano 
ne nativi ne legati alla sua origine. 

La descrizione di quasi tutto il Mediterraneo affiora nei racconti di 
viaggio Citta е chimere ( Gradovi i himere) di Ducic, nelle storie narrate 
da Andric sullo scrivano Drazeslav Bojic, in La donna sulla roccia (Zena 
па kamenu), in ¼canze al sud (Letovanje па jugu), nei suoi appunti su 
Herceg Novi е sugli ultimi decenni trascorsi nella sua casa sul litorale 
montenegrino, oltre che nei suoi saggi sul mare. Milicic, invece, е rimasto 
fedele alle sue radici insulari, е tutto il suo opus letterario, in cui appare 
il motivo del mare е dell' ambiente mediterraneo, е incentrato sulla sua 
nativa Hvar. Gli orizzonti adriatici di Crnjanski riflettono una sua scelta 
personale del suo luogo natio, che dal punto di vista spaziale, culturale е 
letterario ha dato vita alla sua poesia. Non si tratta di uno spazio singolo, 
ma di una molteplicita di spazi, lingue е, soprattutto, di cultura italiana, 
di Dante. Е il riflesso di un' ероса in cui i poeti, vissuti nel periodo bellico 
е tra le due guerre del ХХ secolo, continuavano ugualmente а sognare i 
mari е а viaggiare. Le viЬrazioni delle ombre mediterranee si rifletteranno 
anche sui poeti della poesia serba del dopoguerra (Ivan V. Lalic, Jovan 
Hristic), ma in un contesto completamente diverso е con esperienze di 
guerra е sofferenze meno dolorose di quelle conosciute sia da Andric che 
SiЬe е Crnjanski. 

Crnjanski ha condiviso le impressioni dei suoi viaggi а Sebenico, alle 
cascate del fiume Кrka (Cherca), а Spalato, Тrogir (Тrau), Kastela (Castel­
li), Hvar е Korcula nella sua narrativa odeporica е nei reportageAttraverso 
la Dalmazia (Kroz Dalmaciju) pubЬlicati dal 3 а1 18 maggio 1923 sul 
quotidiano «Politika». Un anno dopo pubЬlica anche un testo su Rab 
(Arbe), А pesca соп la luna (Ribanje s mesecom), е nel 1928, sul giornale 
«Vreme», un testo su Dubrovnik. 11 rapporto -tra il Mediterraneo е la 
Pannonia, espresso nella narrativa, si riflette anche nella poesia scritta in 
quegli anni. Nella scrittura di viaggio dedicata а Dubrovnik, Crnjanski 
annota esperienze molto simili а quelle che troveremo nella sua poesia: 

covekov је za rnorern, а srnrt rnu је za vratorn'', Crnjanski М., Embahade, а cura di N. 
Mirkov, ZaduЊina Milos Crnjanski, Pravoslavni bogoslavski fakultet, Belgrado, 201 О, 
р. 300. 
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Siamo inseparabili fin da quello strano anno in cui vagabondavo, 

girando per i promontori della Bretagna nel buio di gennaio. La­

sciai Parigi nella tarda primavera, scesi dalle Alpi nelle valli fiorite 

di Firenze е Siena, trascorsi 1' estate vicino ai grandi archi degli 

acquedotti romani е sulle strade polverose davanti а Ravenna, per 

inebriarmi, poi, della bellezza di Perugia е dei panorami umbri. 

Intravidi tra le sontuose cupole di Venezia le onde verdi е spumeg­

gianti dell' Adriatico, nelle lagune, е tornai sotto il mio monte Srd, 

per trovare расе, accostandomi di nuovo alle colline della mia ter­

ra, per riposarmi da tutto quel camЬiamento е vuoto del mondo, 

da tutta quella frenesia per l' estero. Non sospettavo all' ероса che 

sulla nostra costa avrei trovato una citta che mi avrebbe calmato 

con la profondita del suo cielo е la tranquillita del suo vivere, con 

la bellezza della sua vegetazione е delle sue costellazioni notturne20
. 

Oltre che per 1' eccellente rapporto instauratosi tra Milicic е Crnjanski, 
Hvar va ricordato anche соте luogo di incontri indiretti con Bartulovic, 
un' altra importante е complessa figura letteraria е politica di Stari Grad 
е Hvar nel periodo antecedente la Prima guerra mondiale, е successiva­
mente nel Regno di Jugoslavia, che subl una tragica esecuzione а Topusko 
nel 1944. Milicic е Bartulovic sono stati forgiati dal Mar Adriatico е da 
Hvar, luogo da cui sono partite le loro carriere - simili, ma anche diverse. 
Mentre Milicic era un autentico uomo mediterraneo, Bartulovic era uno 
che aveva unito in maniera molto piu intensa il mare е la terraferma. 
Questo legame tra terraferma е mare е complesso perche penetra negli 
aspetti culturali, antropologici е, infine, letterari piu profondi. Bartulo­
vic, nativo di Stari Grad е cresciuto vicino alla residenza di Hektorovic, 

20 "Nerazdvojni srno rni jos od one cudne godine kad sarn lutao, oЬisavsi ро januarskorn 
rnraku rtove Bretanje, ostaviv Pariz u poznorn prolecu, sisav s Alpa, u rascvetane doline 
fiorentinske i sijenske, provodeci leto nad velikirn, rirnskirn lukovirna vodovoda i na 
prasnirn putevirna pred Ravenorn, da Ьih najposle, opijajuci se lepotorn Perude i urnbri­
jskih vidika, ugledao rnedu kubetirna raskosnirn, u Mlecirna, zapenusane, zelene talase 
Jadrana, u lagunarna, i vratio se, da se srnirirn, naslonivsi pleca opet na brda svoje zern­
lje, i odrnorirn od sve te prornene i praznine sveta, od sve te pornarne za tudinorn, pod 
svojirn Srdorn. Таdа nisarn ni slutio da cu na nasoj obali naci grad koji се rne duЬinorn 
neba i tisinorn zivota, lepotorn Ьilja i nocnih sazvebla svojih, prirniriti", Crnjanski М., 
Putopisi Ј, а cura di N. Bertolino, cit., р. 203. 
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rappresenta quindi una figura speciale che unisce il Mediterraneo е l'Eu­
ropa centrale, intrecciando in questo legame 1' idea dell' unione degli Slavi: 

La divisione politica, nel corso dei secoli, ha mantenuto non solo 
singole parti del Nostro popolo separate, ma addirittura alcune 
province completamente distinte 1' una dall' altra. Е successo che il 
mare non аЬЬiа avuto lo stesso ruolo vitale, ne spirituale ed eco­
nomico in tutte le nostre regioni; anzi, per alcune di esse е rimasto 
estraneo, соте se si trovassero in mezzo al continente21

. 

Cosl scrive Niko Bartulovic, in piu di quaranta pagine, nella rivista «Ja­
dranska straza» е successivamente, in un numero speciale della rivista, 
riprendendo un testo precedentemente pubЬlicato nel 1925 nel «Srpski 
knjizevni glasnik». Bartulovic е stato co-editore della «Jadranska straza» 
dal 1928 а1 1931, е in questo testo programmatico, antropologico, po­
litico е nazional-jugoslavo affronta il tema del mare е della terraferma, 
evidenziandone la profonda differenza. Una differenza sostanziale, che 
ha portato alla definizione di determinati concetti е alla comprensione 
dell' amhiente, nonche alla definizione del ruolo di alcuni popoli е del 
loro legame con il mare е la terraferma. 

Bartulovic е molto sistematico anche in veste di curatore dell'Antologia 
adriatica (Jadranska antologija), che parte dalla poesia popolare per arriva­
re, attraversando il Romanticismo, а1 1934, anno in cui 1' antologia е stata 
pubЬlicata. Dal punto di vista critico, е importante considerarla anche in 
base а1 rapporto terraferma/ mare, all' interrelazione di temi е motivi, non­
che al giudizio valutativo che е determinante nella selezione degli autori 
е delle loro opere. Bartulovic scrive l'introduzione all' antologia usando la 
variante ecava е 1' alfabeto latino, il che la dice lunga sulle sue preferenze; 
inoltre, 1' antologia viene scritta е predisposta а Belgrado, ma pubЬlicata, 
а Spalato. Bartulovic, da antologista, raccoglie opere da tutta la scena 

21 "Politickom razdiobom, koja је kroz vjekove drzala, ne samo pojedine dijelove Naseg 
naroda, nego cak i pojedine provincije, posve odijeljene jednu od druge. Dogodilo se da 
more nije u zivotu, ni duhovnom ni privrednom svih nasih krajeva, igralo jednaku ulo­
gu: sta vise је za neke od tih zemalja ostalo tude, kao da se one nalaze usred kontinenta'', 
Bartulovic N., «Jadranska straza», II, 3. Edizione speciale di «Jadranska straza», Spalato, 
1927 (ristampa da «Srpski knjizevni glasnik», 1925). 
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letteraria dell' ероса, ovvero da tutto lo spazio della Jugoslavia. In realta, 
non include la letteratura macedone, ne la cita соте parte di un canone 
letterario specifico, ma dedica molta attenzione alla letteratura slovena, 
е soprattutto а quella croata е serba. Questa antologia riflette anche il 
rapporto tra terraferma ed Europa centrale, а cui il poeta aspira sia perso­
nalmente che intellettualmente, avendo concluso il percorso formativo а 
Vienna е Praga, nell' amhito dell'Impero austro-ungarico. 

Nell'introduzione Bartulovic spiega il ruolo di questa antologia: essa е 
letteraria ma, in senso piu ampio, anche liberatoria е unificante, proprio 
соте la «Jadranska straza». Е il mare l'elemento che unisce gli scrittori 
provenienti da diverse realta, che viene introdotto nei loro temi, motivi е 
nella logica antropologica, che egli aveva collegato con il concetto di razza: 

Chi sfogli anche solo velocemente questa Antologia, capira di sicu­
ro che noi possediamo gia oggi una letteratura che parla di mare е 
costa е che si estende а tutte le regioni е а tutti i popoli della Jugo­
slavia. СЊ riveste un'importanza particolare per il raggiungimento 
degli oЬiettivi ideologici della rivista «Jadranska straza». Infatti, se 
lo scopo principale е prioritario della rivista «Jadranska Straza» е 
quello di diffondere la mentalita marittima- sviluppatasi con mar­
cata creativita tra gli jugoslavi sulla costa - а tutto il popolo е nelle 
zone continentali per secoli separate dal mare а causa di suddivisio­
ni politiche е influenze di padroni stranieri, allora е indubЬio che 
la formazione di tale mentalita si puo interpretare cosl vividamente 
soltanto attraverso 1' arte е la letteratura. Se, quindi, negli ultimi 
tempi, е specialmente dall'unificazione in poi, il mare е diventato 
quasi altrettanta fonte di ispirazione per poeti е artisti della SerЬia, 
della Croazia е della Slovenia quanto lo е per quelli della Dalmazia 
е dell'Istria, cio significa che gli oЬiettivi ideologici della «Jadranska 
straza» si stanno realizzando. Il mare sta diventando una caratteri­
stica intrinseca dell' anima del popolo, una specie di creativita col­
lettiva, е la mentalita marittima dell'intera nazione sta prendendo 
forma sempre di piu fino а raggiungere un' espressione di razza22

. 

22 "Ко makar i letimice prelista ovu Antologiju, Ьiсе mu jasno da mi vec danas imamo 
opcenitu, na sve krajeve i na sva plemena Jugoslavije protegnutu literaturu о moru i о 
primorju, sto је za ideoloske ciljeve Jadranske straze od kapitalne vaznosti. Јег, ako је 
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Oltre а1 gran numero di poeti citati nell' antologia, il suo senso risiede in 
quello che oggi potremmo chiamare promozione del mare е della poesia 
sul mare, ma anche nell' idea di unione е conoscenza delle numerose re­
gioni del Regno di Jugoslavia che, in termini di spazio е cultura, erano 
molto distanti dal mare. Il Mare Adriatico, descritto nelle poesie е in 
questa antologia, е stato un elemento di unione е rihadisco, non va tra­
scurato il momento storico in cui questo lihro е stato pubЬlicato: siamo 
nel 1934, periodo in cui si stavano verificando enormi camЬiamenti sulla 
scena politica con 1' attentato а1 re Aleksandar Karadordevic а Marsiglia е 
una serie di tumulti sociali che gia allora е negli anni successivi, avrebbero 
portato а divisioni sempre piu profonde е, infine, alla disgregazione della 
Jugoslavia. Lidea di Bartulovic, oltre ad essere estetica е adriatica, е anche 
quella da lui espressa agli inizi, quando descrive il ruolo della «Jadranska 
Straza». Lui stesso ha sofferto profondamente 1' intero processo di dissolu­
zione, avendo pagato personalmente un prezzo elevato per 1' unificazione 
ed essendosi dedicato totalmente а tale processo nel periodo antecedente 
la Prima guerra mondiale. 

Siccome la scrittura che tematizza il mare si estende sempre di piu 
а tutto un popolo, е necessario che 1' intera nazione vi possa trarre 
beneficio, che i frutti di questa letteratura arrivino egualmente in 
tutte le regioni della Jugoslavia, rispondendo cosl а1 meglio alle 
intenzioni di chi l'ha creata е che, con l'immediatezza della forza 
artistica, si aiuti а promuovere 1' amore е la comprensione per il no­
stro Adriatico. Е questo 1' oblettivo dell' Antologia, е riteniamo sia 
sufficientemente elevato da non richiedere ulteriori giustificazioni. 

glavni i najpreci cilj Jadranske straze da pomorski mentalitet, koji је kod primorskih 
Jugoslovena uvek Ьiо snazno i stvaralacki razvijen, protegne na citav narod, i na njegove 
kontinentalne delove, - koji su politickom razdeobom i uticajem tudih gospodara, kroz 
vekove Ьili otudivani od mora, - onda је nesumnjivo • da se formiranje tog mentaliteta 
ni kroz sto ne moze tako zivo da manifestira kao kroz umetnost i literaturu. Ako је 
dakle u poslednje vreme, а narocito od ujedinjenja na ovamo, more postalo gotovo u 
istoj meri inspiracija za pesnike i za umetnike iz Srhije, Hrvatske i Slovenije kao i za one 
iz Dalmacije i Istre, onda to znaci da se ideoloski ciljevi Jadranske straze pretvaraju u 
stvarnost, da more postaje organska svojina duse narodne, kao stvaralackog kolektiva, te 
da se pomorski mentalitet narodne celine formira sve јасе do rasnog izrazaja''. Bartulovic 
N.,jadranska antologija: knjiga prva: stihovi, in «Jadranska straza», Spalato, 1934, р. 5. 
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Nel comporre questa Antologia, sono stato costretto а seguire due 
criteri: quello adriatico е quello estetico. Но cercato cosl di inclu­
dere tutte le poesie, quelle buone е quelle migliori sull'Adriatico, 
ma ho voluto anche che contenesse possibllmente tutte le voci 
provenienti dal mare; che tutti i nostri poeti che hanno scritto an­
che una sola buona poesia sul mare, specialmente se poeti di fama, 
fossero inclusi in questa Antologia23 . 

Basandosi sul suo precedente testo del 1927 Il mare nella nostra letteratu­
ra (More и nasoj knjizevnosti), Bartulovic nell'introduzione all'Antologia 

adriatica sottolinea l'importanza dell'unita degli amЬienti letterari, adria­
tici е marittimi е del loro legame con la terraferma. А1 di la dell' aspetto 
letterario е antologico, tutto cio faceva parte di una complessa lotta socia­
le е nazionale contro la frammentazione delle forze unificatrici jugoslave 
е dell'idea nella quale credevano con tutto il loro essere. Va detto che 
Bartulovic pago questa sua convinzione е fedelta all' unificazione е а1 re­
gno con la propria vita. 

Bartulovic fu uno scrittore е un intellettuale che oggi riteniamo pri­
gioniero di un'idea, di un' ероса storica in cui molti hanno creduto, lui 
compreso, specialmente suЬito dopo l'unificazione del 1919. Lo ha di­
mostrato anche lavorando nella redazione della rivista «Кnjizevni jug» а 
Zagabria, dove aveva affiancato Andric, Crnjanski е altri, credendo nell'i­
dea di unificazione е liherazione degli Slavi del Sud. А detta degli studiosi 
della vita е dell' opera di Andric е Crnjanski, Bartulovic е Andric si erano 
conosciuti nella prigione di Spalato nell' agosto delJ 91424. I loro percorsi 

23 "I posto se stvaranje literature о moru sve vise proteze na citav narod, potrebno је da 
i njeno uzivanje postane Ьlagodat citavog naroda; da plodovi te knjizevnosti prodru jed­
nako u sve krajeve Jugoslavije, te da tako najbolje odgovore narneni svojih stvaralaca i da 
neposrednom umetnickom snagom pomognu ljubavi i razumevanju za nas Jadran. То је 
cilj ove Antologije; а smatramo da је dovoljno visok, da Ьi trebao daljnjeg opravdavanja. 
Kod sastavljanja ove Antologije, Ьiо sam prisiljen da se drzim dvaju kriterija: jadranskog 
i estetskog. Tako sam nastojao da u nju udu sve dobre i bolje pesme о Jadranu, ali isto 
tako sam zelio da опа bude i registar ро mogucnosti svih glasova s mora; da svi nasi 
pesnici, koji su makar i jednu bolju pesmicu napisali о moru, а narocito onda, ako su 
inace pesnici od imena, udu u ovu Antologiju", ivi, рр. 35-36. 
24 Dukic РеrШс Z., Pisac i prica: stvaralacka biografija Ive Andrica, Akademska knjiga, 
NoviSad,2012,p. 169. 
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di vita li avevano portati nelle carceri di Spalato, Sebenico е MariЬor. 
Non Ьisogna, infatti, dimenticare che al ritorno dagli studi а Praga, Bar­
tulovic era stato redattore della rivista «Sloboda», ispiratrice di nuove idee 
sulla liЬerazione degli Slavi del Sud. II periodo in cui fu а саро della reda­
zione fu il piu pericoloso, tra il 1913 е il 1914, nonche il lasso di tempo 
immediatamente successivo all' attentato di Sarajevo, quando fu arrestato 
con 1' accusa di aver fatto parte della gioventu nazionalista е di "diffon­
dere la propaganda della Grande SerЬia'', pianificando la secessione delle 
aree aЬitate dagli Slavi del Sud per separarli dall'Impero Austro-Ungari­
co. Bartulovic fu anche accusato di aver collaborato con movimenti na­
zionalistici nel paese е nel Regno di SerЬia. А causa di tutto cio finl in 
prigione а Spalato nell' agosto del 1914, insieme а Andric е alla maestra 
Маја Nizetic, nativa di Brac, accusata di aver esaltato i successi serЬi nelle 
guerre balcaniche. Соте testimoniato dallo stesso Bartulovic, i dalmati 
arrestati, lui compreso, furono trasferiti tra il 15 е il 16 agosto 1914 а 
Fiume, raggiunta navigando per quattro giorni е quattro notti su una 
nave in condizioni disastrose. Da Fiume proseguirono fino а Zagabria е 
poi а MariЬor, per raggiungere Graz. Anche se Bartulovic dopo 1' atten­
tato di Sarajevo fu imprigionato nella prigione di Karlau vicino а Graz, 
insieme al rivoluzionario jugoslavo Oskar Tartaglia, poi graziato nel 1917 
е curato, соте Andric, nell' ospedale delle Suore Misericordiose, non si 
scoraggio е continuo а lottare per 1' emancipazione degli Slavi del Sud. 
Anzi, fu maggiormente motivato dalla collaborazione con Andric, Vladi­
mir Corovic, Branko Masic е Ivo Vojnovic е dalla fondazione della rivista 
«Кnjizevni jug» а Zagabria, il cui primo numero uscl il 1 gennaio 1918. 
La rivista cesso di essere pubЬlicata il 1 dicembre del 191925 . Allo stesso 
tempo egli illustra il cammino degli angeli, di coloro che credevano che 
la liЬerazione dall'Austria-Ungheria sarebbe stata attuata con il supporto 
della famiglia reale dei Karadordevic. Questo е anche il cammino seguito 
da Bartulovic che nel 1931 curo un liЬro celebrativo su re Alessandro 1, 
detto il riunificatore, in cui evidenzia il legame tra il popolo е il territorio 
соте un fatto in cui credeva sinceramente. Anche se suЫ le conseguenze 
di una politica distruttiva che porto nel 1941 alla rovinosa dissoluzione 

25 Кaraulac М., Andricevi davni prijatelji, Zadu:Њina Ive Andrica, Belgrado, 1986, рр. 
39, 42. 
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dovuta alla manipolazione di popoli е territori, Bartulovic rimase fedele 
alle idee che aveva sostenuto dal 1918 fino alla disgregazione del 1941, 
diventando vittima della violenza comunista, per cui fu giustiziato а To­
pusko nel 1945. 

Dopo la Seconda guerra mondiale, а causa della sua malattia polmo­
nare, lvo Andric trascorrera gli inverni а Hvar, cosl соте la maggior parte 
degli scrittori di Belgrado (Aleksandar Vuco, Dusan Matic, Milan Dedi­
nac) е il pittore Dobrovic, che addirittura si trasferira а Dubrovnik. Prima 
della Seconda guerra mondiale Andric soggiorno gia nel 1918 е nel 1919 
а Spalato, Crikvenica, Novi Vinodolski е Dubrovnik. А causa della sua 
malattia polmonare, е in particolare per le conseguenze che le prigioni di 
Spalato е MariЬor avevano lasciato sulla sua salute, si reco а Brac е scrisse 
che lo curavano "i fichi di Brac, il sole е il mare". Dopo il 1945, trascorse 
quasi tutti gli inverni а Hvar, per motivi di salute е per un clima culturale 
е naturale del tutto speciale. Quando nel 1961 la casa costruita insieme 
alla moglie Milica ВаЬiс26 а Herceg Novi divento il loro nido coniugale, 
smise di frequentare Hvar. ln una conversazione con Ljubo Jandric nel 
1973, Andric descrisse l'impressione che Hvar aveva lasciato su di lui: 

D'inverno non mi piace piu andare а Hvar. Ci andavo spesso con 

Rocko, Vuca е altri amici. Ма ora non ci vado piu, meta Belgrado 

si ritrova sull'isola е ho la sensazione di essere а Terazije. Devo, 

pero, ammettere che una tale bellezza non esiste in nessun altro 

luogo al mondo. Тrascorrere gennaio е febbraio а Hvar е il piu 

grande privilegio che una persona possa concedersi. Tuttavia, non 

credo che un tale paradiso sia un alleato affidabile per colui che 

pensa alla creazione27. 

26 Dukic Perisic Z., Andric i more, in Seatovic Dimitrijevic S,. Lazarevic Di Giacomo Р., 
Leto M.R. (а cura di), Acqua alta. Mediteranski pejzazi и modernoj srpskoj i italijanskoj 
knjizevnosti, Institut za knjizevnost i umetnost, Belgrado, 2013, рр. 499-500. 
27 "Vise ne volim zimi otici na Hvar. Cesto sam tamo boravio sa Rockom, Vucom i dru­
gima. Ali sada ne idem, okupi se na ostrvu pola Beograda, ра imam utisak kao da sam na 
Terazijama. Ali, moram priznati, takve lepote nema nadaleko na svetu. Provesti januar i 
februar na Hvaru, to је najveca Ьlagodat koju covek moze seЬi da priusti. Medutim, ne 
verujem da је takav raj pouzdan saveznik za onoga ko misli na stvaranje", Jandric Lj., Sa 
IvomAndricem, Srpska knjizevna zadruga, Belgrado, 1977, р. 287. 
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:rAdriatico aveva affascinato Andric, е questo е stato uno dei temi dei 
miei testi precedenti28

, in cui ho evidenziato il suo profondo legame con 
Dubrovnik, соте per esempio nel miniciclo di racconti su Drazeslav 
Bojic, scrivano bosniaco in servizio а Dubrovnik. Da ricordare anche il 
personaggio di Тота Galus creato sulla base delle esperienze di Andric 
durante una missione diplomatica а Trieste. Concentrandoci sul nostro 
tema di Hvar, е importante notare che Andric, nel saggio Sorvolando il 
mare (Leteci nad morem), pubЬlicato nel 1930, scrisse di essere uomo 
dell' entroterra, essendo quella la sua origine, pur avendo trascorso buona 
parte della sua vita, soprattutto gli ultimi anni, sulla costa adriatica, prima 
а Hvar е successivamente а Herceg Novi. In questo saggio, Andric descri­
ve соте camЬia la flora dell' entroterra quando ci si avvicina all' Adriatico: 

L' abete diventa cipresso, il frassino selvatico un dolce fico, е 1' erba 

comune rosmarino ... Affidate la tristezza montanara а1 mare; esso 

е infinito е irresistihile соте un richiamo costante а intraprendere 

un ulteriore viaggio. Qui, sul crinale roccioso, di fronte а1 mare, il 
nostro canto montanaro si zittisce е fuoriesce un' esclamazione di 

sorpresa ammirazione. Diventiamo leggeri е abili. Navighiamo29
. 

Hvar е cos1 diventato uno dei luoghi preferiti dai piu famosi scrittori del 
Regno di Jugoslavia е, dopo la Seconda guerra mondiale, е stato il luogo 
del cuore di coloro che avevano intrecciato legami forti con il passato 
di Crnjanski, Milicic, Andric е Bartulovic. Tutti gli altri scrittori hanno •• 
frequentato Hvar con l'idea di trovarci non solo un clima speciale е una 
natura eccezionale, ma anche ottimi interlocutori, е di poter respirare lo 
spirito cosmopolita di Pharos е degli altri luoghi ricchi di tracce delle piu 
antiche civilta. Lo spirito cosmopolita di Hvar, е in particolare di Stari 
Grad, ha dato i natali allo straordinario poeta е critico d' arte Tonko Ma­
roevic, che seguendo le orme dei suoi antenati di Hvar, scrive con la stessa 

28 Seatovic S., Andric i Jadran, Andricev institut, Andricgrad - Visegrad, 2020. 
29 "Omorika postaje kiparisom, planinska divljaka slatkom smokvom, а bezimena 
trava ruzmarinom ... Poverite brd:ansku tugu moru; ono је beskrajno i neodoljivo kao 
neprestan poziv na dalje putovanje. Tu na kamenoj ivici, na pogled mora, umukla је 
nasa brd:anska pesma i zavrsila usklikom zadivljenog iznenad:enja. Postajemo laki i vesti. 
Brodimo.", Andric I., Price о moru, Laguna, Belgrado, 2011, рр. 12-13. 
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ampiezza di spirito di uomo che contempla le vastita cosmiche е diffonde 
gentilezza. Е infine Sanja Roic, а cui е dedicato questo testo negli atti del 
convegno in suo onore, pur non essendo nata а Hvar, е stata а essa legata 
per gran parte della sua giovinezza. Sanja conserva nel miglior modo pos­
siЬile, attraverso il suo lavoro scientifico е il suo prezioso spirito di ricerca, 
tutto cio che questi artisti е uomini saggi dal cuore gentile е dalla grande 
mente hanno lasciato in eredita nelle baie di Hvar е nel profumo dei pini, 
degli ulivi е della leggera brezza marina30

. 

30 Тradotto in italiano da V Marzic Sabalic. 
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Hvar -Epicenter of Cosmopolitan and Artistic World 
in the 1920s and 1930s ој the 2(Jh Century 

In this paper the island of Hvar will Ье presented as а meeting place of 
the artists who were part of the literary and artistic circles after World 
War I in the Юngdom of Yugoslavia. The activity of Josip SiЬe Milicic, 
Niko Bartulovic, their meetings and sea trips around Hvar and up to the 
island ofVis with Milos Crnjanski, Petar Dobrovic (painter), are the first 
examples of cultural exchange and mutual inspiration. In the l 920s and 
later in the l 950s Ivo Andric spent most of the winters on Hvar as well as 
Aleksandar Vuco, Marko Ristic, and Milan Dedinac. Artistic connections 
of SiЬe Milicic and Niko Bartulovic, writers from Hvar, with the afore­
mentioned writers is а special cultural phenomenon tцat occurred in one 
of the most important meeting places after World War I. Hvar as а source 
of inspiration for SiЬe Milicic's poetry and prose, and meetings with oth­
er artists, will create а cosmopolitan and artistic turn towards cosmism. 

Keywords: Hvar, cosmism, cosmopolitanism, homeland, Adriatic, poetics 
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